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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
légész évre 
kel é\ re . 
Negyedévre

6 frt — xr. 
3 frt — kr. 
1 frt 50 kr.

Hirdetések dija;
ezen tinié terenként 3 kr. Kereskc- 
es gyárosok külön árkedvez :lény­

ben részesülnek.

Hélyegdij 30 krajczár.

Nyílt tép sora 20 kr.

KÖZÉRDEK
POLITIKAI, TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.

XVIII. évfolyam.

Szerkesztőség
és

kiadóhivatal:
Nagyenyedi

Könyvnyomda és Papir- 
Srugyár részvénytársaság

Főtér 38. szám alatt, 

hova ügy' a lap szellemi részét illető 
közié m énve k, mint az előfi­
zetések és hirdetések bér­

mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

A4 6 g j 6 1 6 II i k h 61 G II kint k é t s z 6 r: csütörtökön és vasárnap.

Urhatnámság.
llov.i-loviilili iniiidjolihiifi elharapódzó emberi gyarló­

ság ra pazaroljuk most a szót.
,.11iijtliiu;il>;iu más idők járlak. Könnyebb volt az 

élet, olcsóbba megélhetés!“ Nem egyszer halljuk idős, 
elemeilett emberek ajkairól e sóhajos szavakat, akik 
elszomorodva szemlélik azt a küzdelmet, amit gyerme­
keik, unokáik végig liarczolni kénytelenek, hogy meg­
élhetésüket valahogyan biztosítsák.

Bizony, immár komor, sötét felhők tornyosulnak a 
szív es a gondolkozás lát köre fülé, ha azokat a meg­
változott viszonyokat a kereslet, és a szükséglet között 
összehasonlítjuk az ezelőttiekkel, ha gondosan meg- 
íigyűljük it jelenlegi kárhozatos irányt, amelyet csak­
nem kivétel nélkül követ, a mostani nemzedék, amikor 
az emberek egymás rovására föl fújják magukat.

Mi mindent nem okoznak az emberek azért, hogy 
nyomorognak és kínlódnak, hogy t ü t hetet lenül nehéz a 
megélhetésük! Hányféle okot hoznak fel erre, kezdve 
az adóiéi, végig egészen az élelmiszerek megdrágulá­
sáig, csak azért, hogy mentegessék fáradozásaik ered­
ménytelenségét.! A valódi, az igazi ok pedig legtöbb 
esetben az uras kod ás vágya, az urhatnámság átkos 
szenvedélye, ezt azonban eltagadják vagy talán meg 
sem látják.

Bedig nincs ennél veszedelmesebb és puszii több nya­
valya, ami a jólétnek, a vagyon szerzésének, a csön­
des boldogságnak nagyobb ellensége volna.

Hány tönkrejutott család siratja boldogságát, nyu­
galmas éleiét, hány férfi veszítette már el állását, 
mindenét, becsületét, hány nő lett boldogtalan vagy 
könnyelmű, mennyien tévedtek a nem igaz útra, bá­
nyán veszítették már eszüket az urhatnámság bor­
zasztó járma miatt!

De ne gondoljuk, hogy csak a nagy urakról van itt, 
eme sorokban szó, kik a gyönyörökben virágról-virágra 
szállva, élvezetet vásárolnak drága pénzükön s ily mó­
don elfecsérlik az, öröklött, nagy vagyont. Oh, nem 
ezekről szólunk, hiszen aki elődeinek örökét csak mu­
latozásra tudja felhasználni s nemzetének miben sem 
hoz hasznot, az megérdemli sorsát. De te magyar nép, 
ki verejtékkel keresed kenyeredet, te, aki nemzeted­
nek egyik támasztó oszlopa és fenntartója vagy, te is 
az urhatnámság igáját nyögöd.

A munkás, az iparos a nagy urat akarja követni

10—10

A magyar irodalom kardforgató apostolai.

Nemzeti irodalmunk történetének tág mezeit bejárva, 
csalt alig akadunk ama keskeny zsöllértelekre. amelyen 
eddig a kevés hivatott munkás a hadtudományt művelte. 
15 mégis mily nagyon tévedne az, ki az Írott termékek 
nagy számából akarná a magyar hadművészetet meg­
ítélni !

Mert jóllehet, nemzeti kultúránk mezein a magyar 
hadi tudománynak Írott termékeire alig akadunk, mégis 
tagadhatatlanul igaz, hogy mi magyarok nem tűntünk 
ki tudományban, sem művészetben, hanem amivel annyi 
népek között fölényünket biztosítottuk, a magyar had­
művészet volt, amivel tanítómesterei lettünk a müveit 
nyugatnak.

Ki sem vitathatja el, hogy a magyar hadművészet 
hazaszerző erejét s fegyvereinek hatalmát fél világ 
nyögte és szenvedte át.

Már most, ha igaz az, hogy a nemzeti irodalomban 
csak oly müveknek van helyük, amelyekben az illető 
nemzetnek sajátságos tulajdonságai nyilatkoznak meg: 
első hely illeti meg nemzeti irodalmunkban a magyar 
hadművészetet, melyben a nemzeti érzület legfensége­
sebb erejében nyilatkozott meg.

Igen, nyíltan hirdethetjük, hogy a hadművészetben el­
ért főlényünk volt az, mivel a hadak utján Európa szi­
vébe eljutottunk s mivel itt hazát foglalhattunk. Ezzel 
vontuk magunkra a müveit világ figyelmét akkor, amikor 
színterén megjelentünk.

ruházatban, élvezetben; a béres úgy akar élni, mint 
gazdája, a kél ökrös gazda a hat, ökrösön is tultenne, 
ez utóbbi pedig nagyobb lábon él, mint jövedelme 
megengedi A munkás „ur“ akar lenni, az iparos a 
tekintetes czimnél nem adja alább, a hivatalnok, orvos, 
ügyvéd inognagyságoltatja magát ; a nagyságos urnák 
a méltóságos czim is kevés és igy tovább; mindenki 
többnek és nagyobbnak akar látszani, mint amennyi 
igazában, s úgy akar élni, ahogy körülményei és java­
dalmai meg nem engedik. A tisztviselőtől sokat köve­
tel meg a társadalom, mit nem győz meg fizetéséből s 
igy adósságba veri magát az uraskodás látszatáért. 
Az iparos pedig csak legényeit, inasait dolgoztatja, 
maga pedig csak fel s le sétál, vagy a korcsmába 
megy sörözni, mert — úgy véli — csak igy emelheti 
a „tekintélyét“ !

Itt a hiba, itt az a lejtős ut, mely néha észrevétlenül, 
sokszor rohamosan a romlásba visz, s amelyen ha va­
laki megindul, csak nagy lelki erővel és becsületérzés­
sel képes élete folyását más, jobb irányba visszaterelni.

A régmúlt időkben nem adtak annyit a mó­
dira, a látszatra, nem akarták az emberek az egész 
világnak kimutogatni, hogy mijük, mennyijük van a 
ládafiában. Csöndes boldogságot kerestek a házi tűz­
hely körül és találtak is. Mikor a fáradságos napi­
munka után vagy egy heti dolog végeztével a családi 
körben pihente ki a gondos apa az ő testi törődöttsé- 
gét, ott, a családban találta fel munkája jutalmát s azt 
az erőt, amelytől szinte újra megifjodva léphetett ki 
a munka folytatásához. Most azonban ritka az ilyen 
ember, mint a fehér holló. Korcsmázni, mulatni, dor- 
bézolni, dáridókat csapni, ez a jelszó járja. Persze, 
hogy igy aztán nem megy jól a dolog, nem pihentek 
az erők, kevesebb a munkedv s több az . . . adósság. A 
vége pedig a tönk re jutás, Ínség és nyomorúság.

Ez ellen kell tehát küzdeni. Csak addig nyújtózzunk, 
ameddig a takaró ér, akkor biztosan nyugodt, boldo­
gabb életünk lehet s a csöndes megelégedésben több 
lesz örömünk, mint ha talán csábit óbb, de gonoszabb 
utakon haladva, az uraskodás szenvedélye kalauzol.

F. N."

sége Csató János kir. tanácsos alispánnak a folyó 
évben betöltött 25 éves alispánsága alkalmából hosszú 
érdemteljes szolgálata ezen jubiláns éve megélhetése 
feletti örömét, érzelmeit és meleg üdvözletét méltóan 
kifejezhesse, folyó szeptember hó 12-ének délelőtti 10 
órájára rendkívüli közgyűlést hiván össze, ezennel van 
szerencsém ezen rendkívüli jubiláns közgyűlésre, mely­
nek egyedüli tárgya szeretett alispánunkkal szemben 
a törvényhatósági bizottság érzelmeinek megfelelő ha­
tározat, alakjában kifejezése leend, tisztelettel meg­
hívni.

Nagy-Enyed, 1899. évi szeptember hó 1-én. G á s- 
p á r J á. n o s vármegyei főjegyző.

S z. 14793—899. A vármegye m él tóságos 
főispánja számos törvényhatósági bizottsági tag föl­
kérése folytán azon ezélbói, hogy a vármegye közön­

A szegény tanulókat segélyező egyesület 
nyári mulatsága.

1899. szeptember 3.

(*%) Hogy érdeme szerinti, hangulatos referádát Ír­
hassak a vasárnapi pompásan sikerült mulatságról, 
azon szép és fáradhatiau buzgalmu asszonyoknak, leá­
nyoknak kellene körülöttem lenni, kik azt oly hangu­
latossá, kedvessé tették. Egy mégis vau, mi a vasár­
napi kedves és hasznos mulatságra emlékeztet, t. i. a 
körüliem hangzó gyermekzsivaj s ha ez más mun­
kámban, megszokottsága daczára zavarna, ez alkalom­
mal némileg kisegítőin, mert elém varázsolja a vasár­
napi elevenséget, zsivajt s megkönnyíti ezen feladato­
mat, hogy ismét beleéljem abba magamat! Mi férfiak, 
külömbfele módon s körülmények között, de mind rab­
jai vagyunk a nőknek és azok nem kímélik a fáradságot, 
hogy rabjaikká tegyenek. Azzá tettek e mulatságon is, 
bármennyire elhatároztuk, hogy erősek (!?!) leszünk, 
rabjaikká tettek elbűvölő mosolyaikkal, nyájas előzé­
kenységükkel s főképeu fáradságot nem ismerő buz­
galmukkal, mely a mi részünkről, kik csak kellemesen 
élveztünk, mindenesetre a sikert biztosi tó viszonzást 
igényelte; rabjaikká tettek annál könnyebben, mert az 
igazi jótékonyság szolgálatában állottak, fáradoztak és 
ebben kellemes kötelességünk volt kezükre járni.

** *
A fenyegető idő daczára eleven, tarka élet kezdődött 

a sétatéren már 4 órakor. Harsogó zenével vonult fel 
a jól szervezett tűzoltó zenekar, mely a 4—6-ig tartó 
népünnepély alkalmával az élvezetes sétahangverseuyt

Hóditó föllépésünkről, hazaszerző csatáinkról, hadszer­
vezetünkről s intézményeinkről a megriadt Nyugat 
klastromokba szorult olasz, német és franczia króniká­
sai reszkető kézzel, epébe mártott tollal, irtózattal Ír­
tak. A lóhusevő és vérivé magyar Isten átka volt! Re­
gina kiirta Justiuusból a magyarokra azt, amit az két­
száz esztendővel előbb a part húsokról irt. Ilyen igaz­
mondással szóltak akkor felőlünk és viselt dolgainkról 
oly krónikások is, kik eleven magyart még nem is lát­
tak. így készültek a krónikák feljegyzései a közép­
korban, amikor egy jeles történettudósunk szerint a 
tudomány iskolája kiírni papucs volt, mely a lelket 
örökös kiskorúságban tartotta, amikor az irodalom éppen 
a legszemmeUáthatóbb tünemények megfigyelésére nem 
birt érzékkel.

így látta aztán az akkori vakonliivő világ szeme éppen 
torzalakját a magyarnak s a magyar hadművészetnek.

De inig a krónikások epébe mártott tolla rágalmat 
rágalomra halmozva ellenünk ingerelte az akkori mü­
veit világot, annak a gyakorlati életben több értelem­
mel és bölcseséggel megáldott férfiai a magyar hadak 
szervezetét és hadakozása módját mintául állították a 
hellen és római hadművészetben nevelt hadsergeik 
elé. Sőt nem kisebb uralkodók, mint Byzanc csá­
szárai Bölcs Leo és Konstantin Porphyrogeunéta is 
a maguk hadainak reformjához mintául szintén a mi 
hadviselésünket veszik s midőn „Taktikájukat“ kibo­
csátják, hogy hadi embereiknek használható utasítást 
adjanak, a magyar hadak szervezetéről és harczinódjá- 
ról a legfényesebb, okinányhitelességü írott emlékeket 
állítják.

A byzanti Taktikák a magyar hadművészetnek leg­
első, legfényesebb és legnagyobb Írott termékei, mivel 
e müvek, amiként azt Salamon Ferencz „A magyar 
hadi történethez a vezérek k o r á b a n“ czimü 
mélyreható kritikai munkájában bebizonyította, álla­
munk megalakulása korában uralkodott nemzeti intéz­
ményeink és hadviselésünkről oly hiteles okmányt ké­
peznek, amilyennel kevés végi vagy mostani nép di­
csekedhetik.

Hogy Salamonnal szóljunk, Leónak és Konstantin 
Poiphyrogennétáiiak nemcsak az az előnyük a króni­
kások felett, hogy egykorú dolgokról Írnak, midőn a 
magyarokat a vezérek korában ismertetik, hanem ezen 
görög munkákat természetük is minden bármi néven 
nevezendő krónikák fölébe helyezi. Mondhatni okmány- 
hitelességüek. A görög középkorban, inig Velencze e 
téren túl nem tett rajta, az egyedüli diplomata nép 
volt, azaz olyan, mely állami létének egyik főgyökév- 
szálát a diplomácziában kereste és találta meg.

Életérdeke volt pontosan ismerni az idegen, legalább 
a vele érintkezésbe jöhető nemzeteket. Az objektivitás­
nak igen nagy mértéke az, mely Leo és Konstantin 
müveit feltűnően megkülönbözteti a középkori króni­
káktól.

Aki még a Salamon kiderítette igazságokban," hogy a 
byzanti Taktikák vezéreink korabeli nemzeti intézmé­
nyeinknek leghűbb képét nyújtó forrásai, kételkedni 
merne, azt Meynert német hadtörténeti iró „Das Kriegs­
wesen der Ungarn in seiner geschichtlichen Entwick­
lung“ czimü müvére utaljuk, melyben az elfogulatlan 
tudós iró kiválóan idegen kútfők nyomán kimutatja a
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szolgáltatta, előzékenyen bocsátva tudását a mulatságot 
rendező egyesület nemes czéljának szolgálatára.

A két helyen is felállított pénztár alig győzte ki­
szolgáltatni a belépő jegyeket és azokkal járó csinos 
jelvényeket és Va5-kor már nagy néptömeg hullámzott 
fel és alá, megtöltvén majd minden zugában a nagy 
sétateret s mulatságot találva annak minden részén.

Hatalmas póznán piros keszkenőt lobogtatott a szellő 
s annak sarkában egy koronát, erős vágyat keltve a 
vidám suhan ez seregben, mely — a század végét is je­
lezve — kézzel, lábbal kapaszkodott a magasba, nem 
annyira a dicsőségért, mint a kendő csücskében rejlő 
pénzért, de baj ! Samu bácsi sok szappant p az érő It a 
sudár árboczra s az diadalmasan megvédte kincsét a. 
nebulók nem kis boszuságára.

Igénytelen, rövid czövekre borított fazék hívta fel 
másfelől az érdeklődők figyelmét. Búsan, sorsát, mint­
egy sejtve, csüngött a törékeny jószág csalfa fen tartó­
ján s tényleg pár perez múlva szétröpült darabjai hir­
dették a mulatságot, bekötött szemű suhancz botja 
tette lehetetlenné, hogy belsejében valaha valami jót, 
rejtegethessen az örökké éhes emberiség számára s inig 
ő búsan végezte be földi pályafutását, a diadalmas su­
hancz örömragyogó arczczal dugta zsebre kiérdemelt 
jutalmát.

Idétlenül izgő, mozgó alakok tűnnek fel, kaczagtató 
bakugrásokkal haladva nehéz pályájukon, barátságosan
— de nem kívánatosán — érintve nem egyszer orruk­
kal az édes anyaföldet, zsákban futó (??) gyerkőezök 
ezek, kiknek egyike s egyszer mégis csak el kell, hogy 
érje a czélt és épen ez a czél; jutalmazott, fáradság 
neki, kaczagtató mulatság a néző közönségnek.

íme, virágkorzóra emlékeztető csinos kis kocsik ro­
bognak elő, pompás, jól táplált kis csacsik húzzák s 
koronként barátságos iá-val hívják a vidám gyerek se­
reget egy kis kocsikázásra. Van is keletjük, folyton 
aclioban vannak, vidámság, dévaj kaczagás hangzik ki 
a díszes virágernyők közül s ha nem csalódom, üde 
női arezokat, bajuszos férfi alakokat is pillantottam meg 
e kocsikon ; nincsen is kedvesebb dolog, mint gyermekké 
lenni, a gyermekek kedvéért.

Az idő előrehaladtával nagy elevenség vette kezde­
tét a ezukrászdában, buffet ben, szép asszonyok árulták
— és pedig igazán olcsón és minden zsarolás nélkül — 
az étekjegyeket, — szép asszonyok porcziózták a ki­
vétel nélkül protektios adagokat, szebbnél szebb leá­
nyok süiögve hordották ki azokat a fogyasztók részére, 
miközben más szépségek csokorba kötött testvéreiket 
árulgatták az arany ifjúság körében s bizon megesett, 
hogy egy-egy már eladott csokor, udvarias vevője elő­
zékenységéből 2 — 3 gazdát is cserélt, ugyanannyitól 
hozva jövedelmet a jótékonyság oltárára!

Nagyon keresett volt a szépen felszerelt sorsolási 
bazár is, úgy hogy aki nem sietett, már sorsjegyhez 
sem jutott és a legnagyobb részt nyerő számok olv 
szép, csinos és hasznos tárgyakat juttattak a nyerő bir­
tokába, melyek egyike sem állott a sorsjegy árának 
értékén alól, ellenben legtöbbje magasan felette.

Zápor módra omlott a konfetti a járókelők nyakába, 
fejébe, szemébe és a mulatságon részt vevő orvosok 
feltűnés nélkül műszeres táskájukért küldöttek s egy

magyar hadnak a többitől eltérő nemzeti sajátságait, 
intézményeit s amaz előnyöket, melyeket a magyar 
hadviselés feltüntet s ama magasabb tényezőit, me­
lyeket a műveltebb népek a magyar hadseregtől 
átvettek. Tehát bebizonyítja azt, hogy hadi fö­
lényünkkel múltúk felül a müveit Nyugatot s hogy 
ennek a hadművészetben tanítómestere lettünk.

Bár a nemzeti lélek szolgálatára csak lassan-lassan, 
évszázadok múltán alakul a magyar irodalom, de azért 
mégsem igaz, mit Reinmann Jakab Frigyes a Histori 
Literariához készült bevezetésében rólunk írván mond. 
hogy mindig olyan volt a természetünk, hogy a jó pa­
ripára vagy a puszta kardra többet adtunk, mint egy 
érdekes könyvre, mert a mellett, hogy karddal csinál­
tuk a történetet, a tudománynak ellensége sohasem 
voltunk, hanem azt ápoltuk is.

Irodalmunkat még a XII. században is az élőszó, a 
közszájon élő dal, a hagyomány fejezi ki. A betűvetés 
még a papok tudománya, a. világi ember Írni valóját el­
végzi más, de ez is latinul. A legrégibb magyar irásmű 
a XIII. század első felebői maradt reánk a deáki ben- 
ezés-egyház misekönyvébe jegyzett Halottas Beszédben.

A vegyesházi királyok korában is kevés még a ma­
gyar nyelvű irodalmi termék. Mátyás alkotásai meg­
semmisültek s még mielőtt a nemzet valamit alkotha­
tott volna, bekövetkezett a mohácsi veszedelem. Ehhez 
járultak a vallási küzdelmek. Az irodalomnak úgy szól­
ván összes ágaiban történt próbálkozás, de a közönség­
ben nagyobb érdeklődést a vallásos iratoknál semmi 
sem ébresztett.

(Folytatása következik.)

Közérdek.

pár esetben szolgálatuk igénybe is vétetett, mert egy 
nehány szép szem úgy elhódította a röpködő konfetti 
atomokat, mint a gyertya lángja az éjjeli pillét, s egye­
nesen e szép szemekbe fészkelték be magukat nagy 
örömére az orvosoknak, kik fontossá tehették magukat, 
— csendes — de csakhamar vidámságra változó kese­
rűségére a szép szemek szép tulajdonosnőinek.

Hat óra tájt, mikor az égiek már bizonyosak voltak 
a mulatság fényes sikere felől, a befejező indulót, har- 
sogtató tűzoltó zenekar hangjait égzengés váltotta fel, 
megeredtitt az eső, megtelt a nagy fedett tánezterem 
s folyt ott a mulatság olyan animoval, hogy a rende­
zésben fáradozó hölgyeknek csak úgy repesett szivük 
az örömtől. Ekkor volt csak azután jó dolga az étek- 
osztó asszonyoknak, étekhordó lányoknak vidám asztal- 
társaságok keletkeztek, melyek jóízűen fogyasztották a 
szépasszony sütötte, szépasszony mérte, szépleány szolgálta 
adagokat, inig az innivalóról Ixnobloch bácsi reiiom- 
mirt vendéglője gondoskodott. Úgy eldolgozta magát a 
sok szép asszony, leány, hogy azt hittem a táuczhoz 
kedvük sem lesz, hát uram fia egy-egy adag kimérése, 
kihordása között nem kaptak-e időt egy pár fordulóra, 
hát. az éhségi igények fárasztó kielégítése után nem 
jártak-e az éjféli órákig oly tűzzel, mintha egész dél­
után és esi ve egyéb dolguk sem lett volna, mint várni 
a várva várt t.ánczra !

Szép, kedves és a nemes czél na k igen szépen jöve­
delmező mulatság volt, méltó köszönet és dicséret illeti 
a Török Bertalanná ő nagysága elnöklete alatt 
fáradozó hölgyeket, kiknek, teljes elismerésünk és a 
pompás mulatságért hálás kös/.önetüuk kifejezése mel­
lett, ime névsorát, adjuk :

Sorsolásnál közreműködtek : Dömők Erzsébet, 
Felszeghy Sándorné, Fűzi Katinka, Magyari Jolán, Nagy 
Gizi, Szaniszló Jolánka, Kovács Katinka.

Konfettit árusítottak: Jakab Erzsi, Cirner Ella, 
Kovács Ilonka, Szatlnnáry Mari, Nagy Eliz, Bart ha Lilla, 
Knobloch Erzsi, Kovács Mari, Uugerpek Gizi, Winkler 
Lia, Sillmann Mariska, Geiger Malvin, Müller Ida, Fo- 
lyovich Annuska, Bihari Jolán, Végh Katus.

A czukriiszdn édes ügyeit igazították: Klimes 
Károly né, Józsa Zsigmoudné, Mátyás Mihály né, Folyo- 
vicli Rózsika, Kovács Irma, Üveges Ida, Pető Piroska, 
Dezső Gizi, Dezső Lujza, Danes Ida, Konc/, Ilonka, 
Asztalos Margit, Véd el Lujza, Bart a Kati, Hart Ilonka, 
Szatlnnáry Róza, Neumann Sarolta, Sepréuyi Erzsi, Zaida 
Adél, Pa üli ni Irén, Egresi Teréz, Selmeczi Erzsi, Kiss 
Anna.

A buffet ostromlóit igyekeztek kedvesen kielégíteni: 
Horváth Miklósáé, dr.Magyari Károlyné, Winkler Jánosné, 
Kasselik Emilia, Bart a Erzsi, Vég Erzsi, Szalai Aranka, 
Jakab Linka, Asz lányi Mariska, Laboncz Katinka, Bi­
hari Etelka, Barta Erzsi, Straub Jolán, Domaniczki Irén, 
Székely Ida, Köpeczi Ida, Lázár M., Sál lak Róza, Mátyás 
Róza, Pán czél Erzsi, Vili Adél, Rőder Anna, Sallak 
Lila, Grünfeld Janka, Egresi Irma, Kiss Anna, Horváth 
Lili, Mátyás Mari, Pierson Margerithe, Szász Böske és 
Ilona.

A b á r c z a-p é n z t, á r n á 1 Müller Mihály né, Cirner 
Józsefné, Barabás Károlyné, Járossi Bora, Kovács Gyu­
láim fáradoztak.

Vegyes hírek.
— Lapunk t. olvasóit tisztelettel kérjük, hogy előfize­

téseiket, valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sür­
gősen beküldeni szíveskedjenek.

— Erzsébet néhai felséges királynénk gyá­
szos halálának fájdalmas emlékű évfordulója f. hó 
10 én vasárnapra esvén, a gyász isteni tisztelet f. 
hó 11-én, hétfőn fog országszerte megtartatni. Gyász 
isteni tisztelet lesz e napon d. e. 10 órakor a hely­
beli r. katli. templomban is, melyen bizonyára meg 
fog jelenni városunk kicsinye-nagyja, hogy imádkozzék 
boldogult nagyasszonyunk áldott leikéért. Úgy vasárnap, 
mint hétfőn gyűjtés lesz az isteni tisztelet, alatt a 
templomban szeretett királynénk emlékére Budapesten 
építendő templom részére. A Mária Valéria főherczegnő 
védnöksége alatt alakult szövetség megkeresése foly­
tán Török Bér tálaimé Breucsán Etelka 
úrnő által felkért hölgyek bármi csekély adományt, 
hálás köszönettel fogadnak el e nagyszerű emlék alap­
jára, melyben naponta ima fog tartatni nemes szivü 
királynénkért.

— A szegény tanulókat segélyező kör nevé­
ben hálás köszönetemet nyilvánítom tekintetes Kovács 
Gyula polgármester urnák és a f. városi tanácsnak az­
ért., hogy a f. hó 3-án rendezett jótékonyczélu mulat­
ságra világítási anyagokat adni kegyesei voltak. To­
vábbá tekintetes Horváth Miklós tűzoltó-főparancsnok 
urnák és a t. tűzoltó-egylet zenekarának a sétahaug- 
verseny rendezéséért; t. Iuc/.e Sámuel v. gazda urnák 
sokféle szives fáradozásáért, különösen a népünnepély

rendezéséért és t. id. Kun József urnák a ezukrászda- 
helviség díjtalan átengedéséért. N.-Enyed 1899. szep­
tember 4-én. Törő k B e r t a 1 a n n é elnök.

— A szegény tanulókat segélyező kör mulat 
ságára adakozni szívesek voltak : A buffet, részere: 
Kovács Gyuláv.é, Cirner J Józsefné, itj Winkler Já­
nosné, Uugerpek Miklós né, Székely li iily Jánosné, Cse­
resznyés Gyulámé, ifj. Gráf Jánosné, Jakab Károlyné, Dó­
mok Erzsébet, Báthori Ferenc/ tanárnő. Hollós 1stváíme. 
Fogarasi Béláné. Nagy Lajosné, Bihari Istvánná, Elekes 
Károlyné, ifj. Lázár Károlyné, Vajmi Janka, ScheideI 
Józsefné, Füzv Dénesné, Lázár Károlyné, W ill Károlyné. 
Sikorszki Jánosné, dr. Mátyás Mihály né, Müller Mi­
hály né, Erőss Istvánná, Albert Ivánná, Horváth Mik­
lósiul Dezső Zsigmoudné, Ivoiitz Albertné, Schönberger 
Mól né. Kovács Ödönné, dr. Jetiéi Elekné, Benedek 
Gáborné, Felszeghi Sándorné, Klimesch Károlyné, K i is - 
manits Viimosné, Újvári Imréné, Török Bértalanne- 
Paulinyi Rúdolfiié, Pogány Jánosné, Folyovicli Sándorné, 
dr. Magyari Károlyné, Józsa Zsigmoudné, dr. Nagy 
Albertné, Fodor Miklósné, Kovács Károlyné, dr. Farnos 
Árpád né, Végh Istvánné, Szász Józsefné. Sillmann 
Nándorné, Lázár Adolfné, id. Winkler Jánosné, Winkler 
Bella, Say ma im Józsefné, Török Józsefné, Knobloch Jó­
zsefné. Pénzt adtak: özv. Zeyk Miklósné 10 körömit, 
Bálint Jánosné 2 k , Szilágyi Farkasné 3 k., Papp Já­
nosné 2 k„ Szigetin Jánosné 2 k., Barabás Károlyné 
3 k., id. Gráf Jánosné 2 k., Lustig Lászlóim 3 k., Reich 
Mihály né 2 k., Szakács Lajosné 2 k., Sombori Sándorné 
2 k., Nagy lg ná ez né 4 k., Sallak Istvánné 2 k., Rőder 
A utal né 2 k., Kerekes Mihály né 2 k„ Geraszim Emi Iné 
2 k., özv. Kórodi Sámuelné 2 k., Gazsa Saniuné 2 k., 
Miksa Zsuzsán na 2 k., dr. Szabó Mihály né 4 k., Berna. 
Teréz 4 k. Sorsolási tárgyakat ajándékozni szí­
vesek voltak : dr. Magyari Károlyné, Józsa Zsigmoudné, 
Török Bertalan né, Klimes Károlyné, Müller Mihály né, 
Üveges András, Tóth Miklósné, Petim Piroska, Mad. 
Pierson, ifj. Winkler Jánosné, Hajdú György, Hajdú 
Albert, Pánczél Erzsi, Kun Gyuláim, Barta Kati 
és Lilla, Sepréuyi Erzsi, Silmann Mariska, Domaniczki 
Irén, Neumann Gézáim, Laboncz Katinka, A czél Béláim, 
Barabás Károlyné, dr. Mátyás Mihályiul, Mátyás Róza, 
Székelyhidy Jánosné, Cirner J. Józsefné, Dömők Er­
zsébet, Nagy Eliz és Gizi, Lázár Adolfné, Horváth Lili 
és Trési, Lustig László és neje, Egressi Teréz és Irma, 
özv. Wo kai Jánosné, Mátyás Lima, Fűzi Katinka, dr. 
Szaniszló Albertné, Szakács Gyula, Kontz Albertné, 
Fogarasi Béláim, Kovács Gyuláim, Majlátli Oszkár, Kiss 
Anna Fogadják az egylet nevében szives adományaik­
ért hálás köszönetemet. Török Bertalanná elnök.

—- A „Nagyenyedi Iparosok Önképzőköre“
ez az aktuális, intelligens egyesület, humoros műsor­
ral egylmáilitott jótékonyczélu műkedvelői előadást 
rendez e hó 9-én szombaton, a régi városház nagyter­
mében. A műsor rendkívül mulattató számokból van 
összeállítva s mi, akik ismerjük a közreműködők te­
hetségét, meg vagyunk győződve, hogy feladatukat köz- 
megelégedésre fogják megoldani és a remélhetőleg 
nagy közönségnek egy élvezetes estét fognak szerezni. 
Az előadást tánc/, követi, mit igazol a következő mű­
sor is :

A „Nagyenyedi Iparosok Önképzőköre“ saját pénz­
tára javára t á n c z c z a 1 egybekötött estélyt 
rendez a következő műsorral: 1. „A krakélei “, vig
monolog Ábrányi Emiltől; előadja : Geren di Albert. 
2. „Találkozunk, nem búcsúzunk“, Kenedy Henriktől; 
énekli: Geiger Málvin k. a., zongorán kiséri : 
Jakab Erzsi k. a. 3. „Vun-Csi“, kupié a „Gésák“ 
ezimü operettből; előadja: Kiss Albert, 4. „A szó­
rakozott kisasszony“, vig monolog Gabáuyitó!; előadja: 
Egressy Teréz k. a. 5. „Népdalok“ czigányzene- 
kisérettel; énekli: Debreczetii Károly. 6. „Az egyetlen 
kabát.“ Bohózat egy felvonásban. Németből fordította 
Bártfay Paczona Antal. Személyek : Pontos Gedeon 
könyvvezető egy kereskedő házánál: Teleky István. 
Pontos Fridolin, öcscse, festő: Gilla Miklós. Fűzfay 
Árthur, szinműköltő: Szatlnnáry József. Faragó Albert, 
szobrász: Kiss Albert. Pinczér: Hegyessy János. Levél­
hordó: Poloui Domokos. Hely árak: Körszék '(oldalszék 
1—4. sor) 80 kr. Zártszék 60 kr. Földszinti állóhely 40 
kr. Karzati ülőhely 30 kr. Karzati állóhely 20 kr. Je­
gyek előre válthatók a Könyvnyomda és Pa pii árugyár 
Részvénytársaság üzleti irodájában és este a pénztár­
nál. Felülfizetések a jótékony czél érdekében köszönet­
tel fogadtatnak és hírlapikig nyugtáztatnak. Kezdete 
este pont V28 órakor.

— Szülők figyelmébe. Régi és igaz mondás, 
hogy minden ember annyi ember, ahány nyelvet beszél. 
Az idegen nyelvek közül a franczia egyike azoknak, 
melynek ha nem is tökéletes ismerete, de legalább is 
tájékozottság abban, elengedhetetlen kellék a müveit 
társadalomban, úgy a társalgásnál, mint olvasmányaink­
nál. Jó alkalom nyílik most a szülőknek, hogy gyer­
mekeik ez ágbani tudását gyarapithassák, kiegészítsék,
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amennyiben a körünkben letelepedett Pierson 
Alice franczia tanítónő, egy igen müveit, distiugvált 
uinő, e hó 15-től kezdve egy hat hóra terjedő 
tanfolyamét nyit, melynek azon előnye is lesz,hogy kü- 
lön-kii ön órák lesznek megállapítva a fin- és leány- 
lanitvánvok részére, tekintettel az illetők iskolai elfog­
lal tatására, úgy hogy ebben zavarva egyáltalán nem 
lesznek. A tanfolyamra a beiratkozások a tauilónőué 
eszközlendök V á r s z e g-u t c z a 32. szám alatti lakásán 
s tekintettel az idő előrehaladottságára, figyelmeztet­
jük a szülőket mielőbbi jelentkezésre, hogy a tanfo­
lyam megnyitása késedelmet ne szenvedjen. A bővebb 
feltételek magától a tanítónőnél — kit magunk részé­
iül is melegen ajánlunk — tudhatok meg.

— September! jég. Vasárnap a déli órákban erős 
jégverés látogatta meg a Maros-Újvárral szomszédos 
Veresmartot, nemkülönben Maros-Szén t-lie- 
n ed eket és nem egy szőlősgazdának szép reményét 
verte tönkre. A septemberi jégverés a legnagyobb rit­
kaságok közé tartozik s annál keservesebben érinti a 
gazdákat, mert ez időszakban már nyűgödtabban lélek- 
zenek fel, hogy jégveréstől nem kell tartaniok! De hát 
a természet utjai kiszámíthatatlanok!

— Meghívó. Az. alsó fehérvármegyei történelmi, ré­
gészeti és természettudományi egylet szeptember 
b ó 7-é n d é I u t á n 4 őr a k o r G\ ulafehérvártt a 
városház tanácstermében választmányi ülést tart, melyre 
a t. ez. választmányi tagok ezennel tisztelettel meg- 
hivatnak. Gyulafehérvárit, 1899. szeptember hó 1-én. 
A z elnökség.

— Jó az öreg a háznál. Szépen beigazolta ezt 
Inez v S á. m u e 1 városgazda, az egész város, mond­
hatni vármegye, szeretett „Samu bácsi“-ja. Sok szó 
esett, sok éven át a rozoga vármegye latijáért s ez a 
sok — nem mindig kíméletes — szó, nem egy keserű 
órát szerzett az öiégnék, kitől nem egyszer hallottuk: 
„megcsináltatnám én fáj inul csak rendelnék már egy­
szer meg az arra hivatottak !“ Nos hát megrendelték és 
az öreg meg is csináltatta emberül, közmegelégedésre, 
magunk láttuk, tanúi voltunk, hogy a tevékeny öreg 
naphosszat felügyelt, résen állott, bogy a hid gyorsan 
és jó móddal készüljön el, mi meg is történt s kérdés, 
ha az öreg ur nem fekszik bele ilyen lelkiismeretesen, 
jutott volna-e a dolog ilyen gyorsan dűlőre! A hid 
meg van, a közönség megelégedetten használja s mi 
csak azt kiváltjuk a fáradhatlan, buzgó Samu bácsinak, 
hogy addig éljen, s mindig a köznek, mig ez az ala­
pos készültségü hid elromlik, hogy utódját is ő állít­
tat hassa fel! Szóval jó az öreg a háznál!

— Hálás köszönet. Kérem a t. szerkesztő urat a 
„Közérdek“ czimü lapban a következőket hirdetni:
Koviig Tivadarné született Scheide! Katalin ő nagysága, 
gáldtői lakos, a demeterpataki gör. katli egyház építé­
sére 50 fi tot adományozott. A nagy tettért ezen az 
utón is a legmélyebb köszönetüuket nyilvánítjuk. 
Demeterpataka, 1899. szeptember hó 2-án. Márk S i- 
m o ti gör. kath. lelkész, D r e g i c s Vazul egyházi 
főgoudnok.

C s a r n o k.
Disznótor.*

Arany János ismeretlen verse.
(Vége.)

Arany János eddig ismeretlen versezete a disznótor­
ról (melyet m. számunkban közöltünk) abban az időben ke­
letkezett, amelyet Arany János a Bolond Istók-jában 
megénekelt. Olyan kicsapongó kedv szülöttje volt ez, 
amilyet ő maga ilyeténképpen jellemez :

A szőlős gazda is, az egyszeri,
Magánkivüi s őrjöngve kaczagott fel,
Látván, hogy szőlejét a jég veri,
Dorongot ő is hirtelen kapott fel,
Paskolni kezdé, hullván könnyei :
„No hát, no!“ igy kiált, „én uram-isteu !
Csak rajta! hadd lám: mire megyünk ketten!!“

Az az egyetlen, ami abban az időben a magyar em­
bernek, kurucznak, labaucznak, pecsovicsnak, liberális­
nak megmaradt, az a társasélet volt. Ott kerestük, 
nem a vigasztalást, hanem az enyhületet olyan remé­
nyekkel, amelyeknek megvalósulásában magunk sem 
bíztunk.

A nagykőrösi gimnáziumban néhány iróember meg­
vonta magát. Hogy hová írjon ? az nagyon kevés volt. 
Kevés volt a fóka (könyvkiadó, folyóirat) és sok volt 
az eszkimó, azaz: poéta. Hát idővel rendelkeztünk bő­
ven, jó kedvvel is rendelkeztünk. Az a bizonyos poli­
tikai ellompultság, amely mindenkit elfogott, elég időt 
adott. Szabó Károly, a legvérmesebb közöttünk, a 
a hírlapoknak nagy szorgalmas olvasója és kiváló ma­
gyarázója, mindig talált számunkra valami biztatót, 
amelyet örömest hallottunk, de amelyben keveset hit-

* Arany János ez ismeretlen versét 1896-ban tette közzé s kom­
mentálta egykori kartársa Szilágyi Sándor. Elhunyt tudósunk 
eme szép ismertetése most, az Arany Jánosra vonatkozó reminiszczen- 
eziák közt nagyon is aktuális. Szerk.

Közérdek.

tünk. Társas összejövetel is akadt, ha nem is nagyon 
sokszor, de koronkint mégis. Egy-egy ünnep, egy-egv 
névnap megadta az alkalmat. Mi professzorok éppen 
annyian voltunk, hogy egymás között, néhány városi 
barátunkat is odaértve, jól találtuk magunkat.

És Aranynak, a még akkor friss, egészséges jó­
kedvű Aranynak, nem esett, nehezére nekünk valami 
meglepetést csinálni. Egyszer például, egy ilyen össze­
jövetelen, az egész tanári testületet versbe foglalta. 
Egyik strófájára most is emlékszem:

„Weisz barátom, azt a foltot,
Mely egy éve még nem volt ott,
Viseld egészségesen.“

Weisz barátunk ugyanis akkor kezdett éppen kopa­
szodni.

Akkor hire se volt a különböző politikai vélemények­
nek, pártvillongásoknak, vallási viszályoknak, nemzeti­
ségi különbözeteknek; minden becsületes ember egy 
párthoz tartozott: a semmittevők pártjához. Semmittevés 
alatt érteni: a politikai akcziótól való tartózkodást. 
Mert az az egy-két forradalmi kísérlet, amely a Szé­
kelyfölden és túl a Dunán felütötte fejét, nem talált 
utánzókra. Szóval: ez az idő nagyon kedvezett a társas- 
életnek, amely egyenes folytatása volt a 48-as év előt­
tinek.

De térjünk vissza eredeti tárgyunkhoz. Ennek a 
híressé lelt disznótornak az volt a genézise, hogy egyik 
télen vacsorára hívtam meg a kollegátust. A vacsorát 
az én kedves háziasszonyom, Fodor néni készítette. A 
süldő malaczot Fodor bácsi vásárolta meg akihez Arany 
János a Gerzson-napi ösmért köszöntő versét irta 
Arany pedig, amint négy óraki r a kollégiumból kijöt­
tünk, hozzá fogott a versíráshoz. Nagy épopeiát terve­
zett, amelyben minden professzor le lett volna Írva. 
De mire a bét, órát elütötte, csak a bevezetéssel ké­
szült el.

Felszedte hát magát a „bocskoros poéta“, mentegette, 
ahogy tudta, a későre érkezését, pedig senki sem kér­
dezte. Hanem amikor a végén a disziiöpecsenye az asz­
talra került, derült ki a késés oka Arany ugyanis fel­
állott és szólt:

— Ezt a verset az utszélen találtam jöttémben ; en­
gedtessék meg nekem, hogy felolvassam.

Na iszen, volt is egetverő nevetés!
Az a jó humor, az a tréfa, kedély, amely e versnek 

minden során elömlik, még jobban felvillanyozta a jó­
kedvű társaságot.

A vacsoránál Tanárky prezidált, a későbbi államtit­
kár, aki akkor - főgondnok volt. Mellette ült az öreg 
Gubody Sándor, a későbbi képviselő és Fodor bácsi. A 
hosszantartó nevetés közben Arany újra felállott és a 
verset nekem átadta. Ma is megvan, kedves ereklye 
tőle.

Ha már benne vagyunk az, akkori körösi élet festé­
sében, engedjen meg nekem szerkesztő ur egy kis ki­
térést.

Az az összetartás és barátságos szellem, amely a 
tanárok közt volt, nem maradt hatás nélkül az ifjú­
ságra. Aranynak ma már öregségre jutott tanítványai 
büszkén emlegetik mostan is, hogy tőle hallgatták a 
magyar irodalom történetét. Sőt fölfelé is volt hatása* 
A tankerületi főigazgatókat akkor Schulinspektorokuak 
nevezték s a mienk igazán sok jóindulattal volt hoz­
zánk. A minisztérium Becsben elrendelte, hogy a pro­
testáns intézetekben is csak olyan tanár lehet alkal­
mazva, aki a tanári vizsgát letette és arról diplomát 
íapott. Ezeket a vizsgákat természetesen németül kel­
eti volna megtenni és fel méli tés csak nagyon kivéte­

lesen adatott meg. A körösi tanárok közül a legtöbb 
megkapta a felmentést és aki nem kapta meg, az is 
addig halasztotta a vizsga létételt, mig az abszolút 
(ormány bukása megadta neki is a felmentést a vizsga 
alól. Aztán be kellett volna a! német nyelvet hozni az 
iskolákba. De mindössze ebből annyi hajtatott végre, 
íogy a Vaterlaudskuude-t német nyelven kellett volna 

tanítani. Azaz hogy kellett volna ugyan, de sohasem 
tanítottuk.

Néhány sort bemagoltak belőle és az érettségi vizs­
gán azt elmondották. Hanem aztán furcsa feleletek is 
származtak ebből. Egy ó-budai zsidó-gyerek például 
aki különben már akkor is igen kitűnő hegedűs volt 
és ma a bécsi udvari opera első hegedűse — amikor 
azt kérdezte a Schulinspektov, hogy micsoda hegyek 
vaunak Pest körül, s ő a Szent-Gellért-hegy nevét nem 
tudta megmondani, ugyancsak tőle kérdezte:

— Hát a Platteuseet hogy fordítaná magyarra ?
És ő igy fordította:
— Plátói tenger.
És még sem bukott meg, mert a többi tantárgyból 

jól felelt, a mi jó Schuliiispektorunk pedig a német 
nyelv fogyatékos tudását nem vette túlságos szigorúan.

Ilyen világban és ilyen hangulatban keletkezett a 
„Disznótor“, melynek újra való elolvasása nekem gyö­
nyörűséget szerez.

A nehéz, a csúf idők elmúltak, de hol vannak azok 
a végi szép disznótorok, amelyeknek poézise volt?! 
Milyen Szegénység és mily sötétség, ha visszanézek, de 
micsoda fényesség és fényűzés egyszersmind ; Arany 
mint alkalmi költő, aki tréfából, kedvtöltésből, magda­
lát saság m u la ti a Iá sara ily gyönyörű és nagy poémát 
szerzett! Hajh, ki az, aki valamely nagy. nagy alka­
lomra egy strófát megírna, olyant, amilyent ő tudott. 

k1-) Szilágyi Sándor.

Szerkesztőség:
Dr. M lGYARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár rés/.vény társaság­

it voraatott a Nagyanyád! Könyvnyomda és Papirárugyár részvény, 
társaság könyvnyomdájában.

„Henneberg-selyem"
45 krtól 14 fit 65 kiig méterenkint, — csak akkor valódi, 
ha közvetlen gyáraimból rendeltetnek, — fekete, fehér és szí­
nes, — a legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. Privát 
fogyasztóknak p-'stabér- és vámmentesen, valamint házhoz 
szállítva, mintákat pedig posta fordultával küldenek: HEN­
NEBERG G. selyemgyárai (es. és kir. udvari szállító) 
Zürichben. — Magyar levelezés. — Svájezba kétszeres levél­
bélyeg ragasztandó. 1

984—1899. 
végrh. szám

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 10*2. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az abrudbányai kir járás­
bíróság V. 254 4.1898. számú végzése folytán Dr. May er Ödön 
ügyvéd által képviselt, a zalathnai takarékpénztár javára odavaló 
Albini Gyula és társ. ellen 620 frt tőke. ennek 1898. évi május hó 
4. napjától számítandó 6 % kamatai és eddig összesen 76 frt 56 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmá­
val biróilag 898 1 7. alap és fel ül foglalt és 780 írtra becsült, a fog­
lalási jegyzőkönyv 3. tétele alatt felvett 26 darab zalathnai takarék- 
pénztári részvényjegyből álló ingóságok nyilvános árverés utján el- 
adatnak.

Mely árverésnek az abrudbányai kir. jbiróság idézett száma vég­
zése folytán a helyszínén, vagyis a község házánál Zalathnán leendő 
eszközlésére 1899. évi szeptember hó 22, esetleg következő nap­
jának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-ez. 107. §-a értelmében 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-ez. 108. 
§-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül felhivat­
nak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre­
hajtató követelését megelőző kielégítéshez tartanak jogot, amennyiben 
részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés 
megkezdéséig aluliét kiküldöttnek vagy Írásban beadni avagy pedig 
szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján kifüg­
gesztését követő naptól számitíatik.

Kelt Abrudbányán, 1899 ik év szeptember hó 1. napján.
Szabó Dénes,

1912 1—1 kir. bír. végrehajtó.
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A szépség
emelésére és fentartására legkitűnőbb, teljesen 
ártalmatlan, vegytiszta és zsírmentes készítmény a

Margit-Créme.
Hatása meglepő.

Pár nap alatt szüntet szeplőt, májfoltot, pörsenést, 
pattanást, bőratkát (mitesser) és minden más bőr­
bajt. Kisimítja a ránezokat és himlöhelyeket, még
koros egyéneknek is üde, bájos arezszint kölcsönöz.

Dr. Mosengeil és Metzger hírneves tanárok az 
arczoii levő ránezokat massage által tüntetik el. 
Erre kiválóan alkalmas a Margit-Créme. Ha az 
arezot naponként Margit Crémmel inassirozz.uk, 
nemcsak a szeplők, májfoltok és egyéb areztisztát- 
lanságok tűnnek el. hanem a ránezok, himlő- 
helyek és egyéb rendellenességek, melyek öreg­
ség. gondok, betegség stb okoztak.

Óvszer a nap és szél befolyása ellen.
Nappal is használható. Nagy tégely I frt, kicsi 

50 kr.
Margit hölgypor 60 kr. Margit szappan 35 kr. 
Margi fogpép (Zahnpasta). 50 kr.
Rosetter hajregenerator az ősz hajnak eredeti

sziliét adja vissza, 1 frt.
Hajszőkitő, bármily hajat aranyszőkére fest, 50 < 

kr és 1 frt.
Tanochinin pomade, legjobb hajápoló és növesztő 

35 és 50 kr.
Világosvári Bohus bajuszpedrő délczeg, szép ba­

jusz nevelésére, 25 és 35 kr.
FÖLDES KELEMEN

Arad, Deák Ferencz-utcza 12.
Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygieitikus kü­
lönlegességek, kötszerek, toilette-czikkek raktára.

9—10 1854 Telefon 111. szám.
Raktár minden gyógyszertárban.

3 frton felüli rendelmények bérmentve küldetnek.
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655—1899. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az. 1881. évi LX. t.-ez. 102. §. értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedi kir. járásbíróság 
1898. Sp. 1033/3. sz végzése által Dózsa Kálmán végrehajtató ja­
vára nagyenyedi lakos Danes Mózes ellen 400 frt tőke, ennek 1898. 
év deezember hó 3. napjától számítandó 5% kamatai és egyéb tör^

m



4. oldal.

xényes járulékai követelés erejéig ehenrlelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag foglalt és 548 írtra becsült borsajtók, 2 ökör­
szekér, 1 ló-szekér, vasabronesos hordókból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1899. V. 308 2. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Nagy-Enyeden a városháza előtt leendő 
eszközlésére 1899 ik évi szeptember lió lS-ik napjának dél­
után 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében, a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t-ez. 108. 
§-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt N.-Enyeden, 1899. évi augusztus hó 14. napján
Gajzágó Simon,

1991 1 — 1 kir. bírósági végrehajtó.

Közérdek. 12. szám.

STOWASSER J.
cs. és kir. udvari szállító,

S hangszergyáros, #.
a Rákóczi-tárogató feltalálója

BUDAPEST, ii., nczhicl-u. 51

Hegedűk vonóval 3 írttól 15
Mester-hegedűk vonóval 15 írttól 300
Gordonkák vonóval . 10 írttól 150
Nagybőgők vonóval . 30 írttól 100
Fuvolák . 2 írttól 100
Szárny-kürtök . 14 írttól 20
Czimbalmok . 35 írttól 300
Ősi magyar tárogató szaba-

dalmazva 20 írttól 60

Elpusztíthatatlan, kitűnő, erős 
hangú harmonikák 3, 4, 5, 6, 8, 
10 írttól 80 frtig.

Templomi és más zenekarok 
^részére szükséges fúvó- és vonó­

hangszerek előnyös fizetési felté­
telek mellett legjutányosabb árban 
szállíttatnak.

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Harmonika-árjegyzék külön kérendő.
1907 2—12

ügyvéd által Képviselt n.-szebeni Albina takarékpénztár, továbbá 
Glüeksel Reinhard, A ura via takarékpénztár és Detonáta tak.-pénztár 
végrehajtatok javára verespataki Lup George és társai elleni 1140 
írt. 200 frt, 378 frt és 150 fit tőkék, ezeknek a végzések szerint 
felszámítandó 5 és Q% kamatai és egyéb törvényes járulékai köve­
telés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
alap és felülfoglalt és 1301 írtra becsült Lup Georgénél 17 rész 
különböző nevű bányában, 2 lehén, 2 iinő, 1 ló, 1 kocsi, 2 szekér, 
1 fegyver, 1 pisztoly, 1 Werthi im-kassza, 2 disznó, 1 asztal 10 szék­
kel, Lup Szimiounál 2 ökör, 1 tehén, 2 berjtt, 2 malacz és 30 juh 
és az 1898. évi 209 sz. jkvben felülfoglalt házi bútorokból álló ingó­
ságai nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbíróság idézett, sz. ki­
küldetést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis alperesek lakásán 
Búcsúm és Verespatakon leendő eszközlésére 1899.szept. 15-ik, ese'lvg 
következő napjának d e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-ez. 107. §-» értelmében 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. 
§-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül felhivat­
nak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre­
hajtató követelését megelőző kielégittetőshez tartanak jogot, amennyi­
ben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez. a végrehaj­
tási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árve­
rés megkezdéséig alulirt kiküldöttnek vagy Írásban beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján kifüg­
gesztését követő naptól számittatik.

Kelt Abrtidbánván, 1899 évi augusztus hó 28

1910 l — i

napján.

Szabó Dénes,
bir. végrehajtó.

Sz. 974. 1899 
bvgrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t-ez. 102 §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az abrudbányai kir. járásbíró­
ságnak V. 287 8 1898. számú végzése folytán dr. Fodor Vazul ügyvéd 
által képviselt butsumi Deton ta pénztár javára mogosi Bárbu Joán 
és társ. ell n 140 frt tőke és eddig összesen 39 frt 5 kr perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
899 11/3 alap és felülfoglalt és 715 frtra becsült Negru Josziv- 
nál 4 ökör, 2 ló és 30 juh, Bari n Jánosnál 2 ökör, 20 juh és 1 
iehónbőí álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árvetésnek az abrudbányai kir. járásbíróság idézett számú 
kiküldetést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis alperesek 
lakásán Mogoson leendő eszközlésére 1899. évi szeptember ŰO-ik. 
esetleg következő napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz, 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. f.-cz. 107 §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. 
§-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül felhivat­
nak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végrehaj­
tató követelését megelőzd kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben 
részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés 
megkezdéséig alólirt kiküldöttnek vagy írásban beadni, avagy pedig 
szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján kifüg­
gesztését. követő naptól számittatik.

Kelt Abrudbányán, 1899. évi augusztus hó
Szabó Dénes,

I 1909 1—1 kir. bírósági végrehajtó.
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977—1899. bvgrh. sz.

Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött, végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a 
értelmében ezennel közhírré leszi, hogy az abrudbányai kir. járásbíró­
ság 1899. évi V. 1718. szánni végzése folytán i)r. Fodor Vazul

a világ legelső égvényes vasas vizének ismertetett el. Szénsav- és vastartalomra
fölülmúlja az eddig ismert összes vasas vizeket, nem vévén ki Pyrmont,
Spaa és Schwalbachot is.

A vasas vizek közül az által tűnik ki, hogy hajtő-sókat tartalmaz és szén­
savas nátronra nézve felülmúlja az összes említett vizeket, mi által világhírű 
a gyomor jótékony hatására.

Gyógyító hatása az élőpatak! ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált: a gyomor 
és belek idült hurutjainál, gyomorgörcs, gyomorégésben, máj- és Iépdagá- 
liatokban, sárgaságban, epekövekben, egyáltalában gyermekeknél á szervezet ép és 
erős kifejlődését vas- és mésztartahnánál fogva meglepően elősegíti

Az élőpatak! ásványvizeket nem csak a betegek használják, egészséges embereknek 
is üdítő italul szolgál s különösen borral vegyítve a háztartásnál általános használat­
ban van.

Kapható minden jelesebb füszerkereskedés és vendéglőben.

Főraktár Nagy-Enyed, Gyulafehérvár, M. Újvár, Tövis és ezek vidékére:
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Személyszállító vonatok indulási
A vonatok indulási ideje középeurópui idő szerint vau megállapítva. Az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perezig terjedő éjjeli idő a perezek aláhúzásával van megjelölve.

Kolozsvárról indul:

Deés felé:Budapest felé: Brassó felé:

I 503 sz.
1 gyors v

505 sz.
szem. V.

525 sz.
vegy v.

507 sz.
szem. v.

501 sz.
gyors v.

5E 700 210 61! ll£i

2 sz.
szem. v.

14 sz.
vegy. v.

725 438

502 sz. 528 sz. 544 sz. 506 sz. 514 sz
gyors v. vegy. v. SZ. SZ. t V. szem. v. szem. v.

ön 840 205 848 1110

Brassóból indul:
Predeál felé: Budapest felé: K.-Vásárhely felé: Zernest felé:

7711 sz.516 sz. 592 sz. 527 sz. 501 sz. 505 sz. 7802 sz.
szem. v.

7804 sz.
szem. v.

Budapest felé

Nagy-Váradról indul: 
Kolozsvár felé: Csaba félé: Gyoma felé:

6212 sz.
szem. v.

8902 sz.
szem. v

8904 sz.
szem. v.

8912 sz503 sz. 502 sz. 524 sz. 506 sz
szem. v.

504 sz.501 sz.
gyors v.

503 sz.
szem. v.

507 sz.
szem. v.

Tövisről indul:

Brassó felé: Kolozsvár leié: Arad felé:

Maros-Ludasról indul:

Besztercze felé:

506 sz. 502 sz. 528 sz.
végy. v.

7164 sz. 7170 sz.
szem. v.

601 sz
gyors v.

607 sz.
szem. v.

513 sz. 505 sz
szem. v.


